PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80663192
a;rgnr?:%_ spa Delivery Note date 09/02/2026
Via dei Ciclamini 4 KUEH B B AGEL S.rl.
70026 Modugno Via def Ciclamini 026 Modugno (BA)
Shipping address:
c Your Order-No. 550004771501
Mggﬁ:%. Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 e . . Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO Ricevuto gon risetva di OurVAT-No. ESA33478983
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Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

orwarding agent
FCA Mieres, Asturias

14248
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Drawing Index "02"
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"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

fitem - Materfal No-7 desr

Boxes . Quantity ~Units 57T Welght AUnits Ty

10 1000003655

M0162667
§6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®

Your Order-No.: / item: 550004771501 Total 200 4.200 PC 1.638,00 KG
900001 1000003655 MO0162667 6860004525 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 MO0162667 6860004625 40 840 PC 327,60 KG
900003 1000003655 MO0162667 6860004725 40 840 PC 327,60 KG
900004 1000003655 MO0162667 6860004825 40 840 PC 327,60 KG
900005 1000003655 MO0162667 6860004925 40 840 PC 327,60 KG

[Packaging overview: L

fdentification -~ Designation .- o 7 - reRn.customer Mat. No, T /7 & TWEIght T T Volume o o e narQuantity]

3100000342 TBAS520880 KLT 310,00KG 0 200

3100000344 TBAS20857 PALLET 125,00KG 0 5

3100000343 TBAS20892 COVER 30,50KG 0 5

Net Weight: 1.638,00KG 210

Gross weight: 2.103,50KG

Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) [RADIFORM) (PIRON) (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baiia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15177, Inscrip. 18] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0107 0002 8892 98



¥

P

4 Remitente (rompie, domicio] pals)
Expéditeur (nog}-adresse, f3ys) ;5
Sender (namu._l_!'lﬂri‘agt}c vl ‘\

L
€

)

PMG Asturizs Povsder Metal, S.AU. .

Pol. Ind, Yega de Baifa, s/n,
E-33682 Mieres

Contrat de Tmnsp:m Internatlonal de
Marchandises par Route (CMR)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIOMAL CONSIGNEMENT NOTE

Ce transpert est soumls, non cbstant toute
I I alaC relatlve au

Este gueda ido, no

toda clfusula contraria, 21 Convenio sobre el
Contrate de transporte Internaclonal de
Mercancias por Carretera (CMR)

[] [ ] poc. conTROL

This carriage is subject, notwithstandlng any
clause to the contrary, to the Convection on
the Contract for the International Carriage of
Goods by Road {(CMR)
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17 Transpoj
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Luger de entrega de fa mercancia (lugar, pais)
Lieu prevu pour la llvralgon de la marchandisg (llew, pays)
Place of dellvery of the goods (placa, country)

T e 2o

Porteadores suceslvos (nombre, domicilio, pals) 14 Vehiculo N°

granspogteuru succesAs.l s (no%,?dresss. Ey)s) Vehicule N°
"'ﬁ&ﬁﬁ'ﬁ BNB SR“ ry| Lorry N,
Via Kennedy, 26 Remolque/SR N.°
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4 Lugerytecha da carga de la mercancla (lugar, pals, fecha)
Llou et date do la prisa en charﬂe de |s marchandlse (tieu, pays, date)}
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

@rjwic\ (ﬁ(;.frrf-- /?('z/nczs)

P.lva: 02165900644
ALBO: AV6903252K

27 Cargador contractual {nombre, demicillo, pals)
Chargeur contractuel (nom, adresse, pays|
Contract loader (name, address, eountry)

doivent é

Documentes Anexos
Documents annaxés
Documents attached

delignes g

Los recuadros en linea gruesa deben ses rellenadas por el porteador.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier,
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!
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§ Marcas y nimeras
Marquas et numéros
Marks and Nos

7 Ndmero de bultos
Nombre de colls
Number of packages

8 Clase de embalaje
Mode d'embn!lage
Method of packing

g MNaturaleza de la mercancia
Nature da la marchandise
Natura of the goods

Peeres

10 N estadistico
N.° statistiqua
Statlstical aumber

11 Peso bruto, Kg.
Polds brut, Kg.
Gross weight In Xg.

12

Volumenm.?
Cubage m.?
Voluma fn m.*

ambos inclusive y

¥ compris et
including and

1-16

A remplir sous la responsabilité de I'expediteur
To be completed on the sender’s responsability

A reflenar bajo la responsabilidad del remitente
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Nombre del conduetor Nombre del remitente {1} Driver name Consignee name (1) m
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Flrma/ Signaturs / Signatura Firma./ Slgnature/ Signature Firma/ Signature / Slgnature Firma / Signature / Signature
13 [nstrucclones def remitante 20  Estipulaciones particulares
Instruelons da I'expéditeur Convections particulldres
Senders Instructions Speclal agreements.
A pagar por: Remitente Moneda Consignataria
Resorvas y observaciones del porteador ,
19 Résarves Zt obsevations du 'lra‘;sporteur 21 Tovepaidby: Sender's Currency Conslgneo
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Porte pagade / Franco / Carrlege pald
. Porto debide/Nen Franco / Carrlage ferward TOTAL
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PMG Asturizz Povider Metal, S.4.U,
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

4] faryttante
SR Sy

Clra. Pcﬁmﬂm‘s{mﬁ n°272
364 1RSI pRedra)
83059 Valata (AV)
Firma v sello gl ira nptm%ﬁgsoow

Slgneture et

Signature undAEBe’_thmo3252K

“RiccyuibConriserva dl
verifica su GUGGTE ¢ quantita”

Flrma y sello da] conslgnetario

Signature et timbre du destinatalre
Signaturs and stamp of the conslgnee

(1) La falta da firma resp I al




